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MANUAL DEL PROPIETARIO 

LAVARROPAS CARGA FRONTAL
SL-WM26I1151400W

LEA ESTE MANUAL
Lea todas las instrucciones y explicaciones para la instalación antes de usar. 
Siga las instrucciones cuidadosamente. Mantenga las instrucciones de operación 
a mano para su uso posterior. Si el electrodoméstico se vende o se traspasa, 
asegúrese de que el nuevo propietario siempre reciba estas instrucciones de 
operación.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea detenidamente la siguiente información de seguridad y sígala estricta-
mente para minimizar el riesgo de incendio o explosión, descarga eléctrica y 
para prevenir daños a la propiedad, lesiones personales o pérdida de vidas. 

 ¡Advertencia!
Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica una situación poten-
cialmente peligrosa que puede resultar en muerte o lesiones graves a menos 
que se evite.

 Indica precaución
Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica una situación poten-
cialmente peligrosa que puede resultar en lesiones leves o menores o daños 
a la propiedad y al medio ambiente.

 Nota!
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia una situación poten-
cialmente peligrosa que puede resultar en lesiones leves.

 ¡Advertencia! 

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su servicio técnico o personas cualificadas similares para evi-
tar un peligro.

•	 Si la máquina está dañada, no debe operarse a menos que sea reparada 
por el fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas similares.

¡Riesgo de descarga eléctrica!
•	 El electrodoméstico puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimientos, si se les ha proporcionado supervi-
sión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera segura 
y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben realizarse por niños sin supervisión.

•	 Se debe supervisar a los niños para que no jueguen con el electrodo-
méstico.

•	 Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del electrodo-
méstico o estar bajo supervisión continua.

•	 Los animales y los niños pueden trepar al interior de la máquina. Com-
pruebe la máquina antes de cada operación.

•	 No trepe ni se siente en el electrodoméstico.
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UBICACIÓN DE INSTALACIÓN Y ALREDEDORES
•	 Todos los detergentes y sustancias adicionales deben mantenerse en un 

lugar seguro fuera del alcance de los niños.
•	 No instale la máquina sobre un suelo alfombrado. La obstrucción de las 

aberturas por una alfombra puede dañar la máquina.
•	 Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes de calor y luz solar 

directa para evitar que las piezas de plástico y goma se deterioren.
•	 No utilice el electrodoméstico en ambientes húmedos o en habitaciones 

que contengan gases explosivos o cáusticos. En caso de fugas de agua 
o salpicaduras, deje que el electrodoméstico se seque al aire

•	 El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con llave, 
una puerta corredera o una puerta con bisagras en el lado opuesto al de 
la lavadora.

•	 No opere la máquina en habitaciones con una temperatura inferior a 5°C. 
Esto puede causar daños a partes de la máquina. Si es inevitable, ase-
gúrese de drenar completamente el agua del electrodoméstico después 
de cada uso (ver „Mantenimiento - Limpieza del filtro de la bomba de 
desagüe“) para evitar daños causados por el frío.

•	 Nunca utilice sprays o sustancias inflamables en las inmediaciones del 
electrodoméstico.

INSTALACIÓN
•	 Retire todo el material de embalaje y los tornillos de transporte antes de 

utilizar el electrodoméstico. En caso contrario, puede producirse un daño 
grave

•	 Este electrodoméstico está equipado con una válvula de entrada única y 
solo se puede conectar a la red de agua fría.

•	 El enchufe de la corriente debe ser accesible después de la instalación.
•	 Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe funcionar una 

vez a través de todos los procedimientos sin ropa en su interior.
•	 Antes de usar la lavadora, el producto debe calibrarse.
•	 No coloque objetos excesivamente pesados sobre el electrodoméstico, 

como contenedores de agua o dispositivos de calefacción
•	 Se deben utilizar los nuevos juegos de mangueras suministrados con 

el electrodoméstico y no se deben reutilizar los juegos de mangueras 
antiguos

•	 Máx. Presión de entrada de agua 1 MPa. Presión mínima de entrada de 
agua 0,05 MPa.

CONEXIÓN ELECTRICA
•	 Asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado por la 

máquina, ya que podría dañarse.
•	 Conecte el producto a un enchufe con toma de tierra protegido por un fu-

sible que cumpla con los valores de la tabla “Especificaciones técnicas”. 
La instalación de la toma de tierra debe realizarse por un electricista 
cualificado. Asegúrese de que la máquina esté instalada de acuerdo con 
las normativas locales.
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•	 Las conexiones de agua y electricidad deben realizarse por un técnico 
cualificado de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las normati-
vas de seguridad locales.

 ¡Advertencia!

•	 No utilice múltiples enchufes o cables de extensión.
•	 El electrodoméstico no debe tener un dispositivo de conmutación ex-

terno, como un temporizador, ni estar conectado a un circuito que se 
encienda y apague regularmente.

•	 No saque el enchufe de la toma de corriente si hay gas inflamable en las 
inmediaciones.

•	 Nunca extraiga el enchufe con las manos mojadas.
•	 Siempre tire del enchufe, no del cable.
•	 Siempre desenchufe el electrodoméstico si no está en uso.

CONEXIONES DE AGUA
•	 Compruebe las conexiones de los tubos de entrada de agua, el grifo de 

agua y la manguera de salida para posibles problemas debido a cambios 
en la presión del agua. Si las conexiones se aflojan o tienen fugas, cierre 
el grifo de agua y hágalo reparar. No utilice el electrodoméstico antes de 
que las tuberías y mangueras estén instaladas correctamente por perso-
nal cualificado.

•	 La puerta de cristal puede calentarse mucho durante la operación. Man-
tenga a los niños y mascotas alejados de la máquina mientras está en 
funcionamiento.

•	 Las mangueras de entrada y salida de agua deben estar instaladas de 
forma segura y sin daños. En caso contrario, puede producirse una fuga 
de agua.

•	 No retire el filtro de la bomba de desagüe si aún hay agua en el elec-
trodoméstico. Pueden filtrarse grandes cantidades de agua, y existe el 
riesgo de quemaduras por agua caliente.

OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO
•	 Nunca use disolventes inflamables, explosivos o tóxicos. No use gasoli-

na ni alcohol, etc., como detergentes. Seleccione solo detergentes ade-
cuados para el lavado en máquina.

•	 Asegúrese de que todos los bolsillos están vacíos. Objetos afilados y 
rígidos, como monedas, broches, clavos, tornillos, piedras, etc., pueden 
causar daños graves a esta máquina.

•	 Retire todos los objetos de los bolsillos, como encendedores y cerillas, 
antes de usar el electrodoméstico.

•	 Enjuague a fondo los artículos que se han lavado a mano.
•	 Los artículos manchados con sustancias como aceite de cocina, aceto-

na, alcohol, gasolina, queroseno, removedores de manchas, trementina, 
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cera y removedores de cera deben lavarse con agua caliente y una can-
tidad extra de detergente antes de secarlos en el electrodoméstico

•	 Los suavizantes de telas u otros productos similares deben usarse según 
las instrucciones recomendadas.

•	 Nunca intente abrir la puerta a la fuerza. La puerta se desbloqueará poco 
después del final del ciclo.

•	 Por favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza. Si encuentra difícil 
cerrar la puerta, por favor, compruebe si la ropa está correctamente in-
sertada y distribuida.

•	 Siempre desconecte el electrodoméstico y cierre el grifo de agua antes 
de la limpieza y el mantenimiento, y después de cada uso.

•	 Nunca vierta agua sobre el electrodoméstico con fines de limpieza. 
¡Riesgo de descarga eléctrica!

•	 Las reparaciones solo deben ser realizadas por el fabricante, su agente 
de servicio o personas cualificadas similares para evitar un peligro. El 
productor no será responsable de los daños causados por la intervención 
de personas no autorizadas.

TRANSPORTE
•	 Antes del transporte:

- Los pernos deben ser reinstalados en la máquina por una persona es-
pecializada
- El agua acumulada debe ser drenada de la máquina

•	 Este electrodoméstico es pesado. Transporte con cuidado. Nunca sos-
tenga ninguna parte sobresaliente de la máquina al levantarla. La puerta 
de la máquina no puede ser utilizada como asa

USO PREVISTO
El producto está destinado únicamente para uso doméstico y para textiles en 
cantidades adecuadas para el lavado y secado en máquina. Este electrodo-
méstico es solo para uso en interiores y no está destinado para uso integrado. 
Solo utilícelo según estas instrucciones. El electrodoméstico no está destina-
do para uso comercial. Cualquier otro uso se considera un uso inadecuado. 
El productor no es responsable de ningún daño o lesión que pueda resultar 
de ello.
•	 Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en hogares

EMBALAJE/ELECTRODOMÉSTICO VIEJO
Esta marca indica que este producto no debe ser desecha-
do con otros residuos domésticos a lo largo de la UE . Para 
prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud hu-
mana por la disposición incontrolada de residuos, recíclelo 
de manera responsable para promover la reutilización sos-
tenible de los recursos materiales . Para devolver su dispo-
sitivo usado, utilice los sistemas de recogida o póngase en 
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contacto con el minorista donde se compró el producto. Pueden devolver y 
recoger este producto para su reciclaje ambientalmente.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

4 x tapas 1 x manguera
de suministro

agua fría 

Tambor 

Cable de
alimentación

Panel
de control

Dispensador
de detergente 

Solapa
de servicio

Puerta 

Manguera 
de suministro 
de agua 

Cubierta superior 

Manguera
de desagüe

1 x Manual
del propietario 

Esponja
acústica

(Opcional)

 Nota!
•	 La imagen del producto es solo ilustrativa, por favor, refiérase al producto 

real como referencia.
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ACCESORIOS

4 x tapas 1 x manguera
de suministro

agua fría 

Tambor 

Cable de
alimentación

Panel
de control

Dispensador
de detergente 

Solapa
de servicio

Puerta 

Manguera 
de suministro 
de agua 

Cubierta superior 

Manguera
de desagüe

1 x Manual
del propietario 

Esponja
acústica

(Opcional)

INSTALACIÓN
 ¡Advertencia!

•	 La estabilidad es importante para evitar que el 
producto se mueva! Asegúrese de que la máqui-
na está nivelada y estable.

•	 Asegúrese de que el producto no esté apoyado 
sobre el cable de alimentación.

•	 Asegúrese de mantener las distancias mínimas 
de las paredes, como se muestra en la imagen.

Antes de instalar la máquina, se debe seleccionar un 
lugar que cumpla con las siguientes características:
1.	 Superficie rígida, seca y nivelada
2.	 Evitar la exposición directa al sol
3.	 Ventilación suficiente
4.	 Lo recomendable es que sea superior a 5°.
5.	 Mantenga alejado de fuentes de calor, como 

electrodomésticos que queman carbón o gas.

DESAMBALAJE DE LA LAVADORA

 ¡Advertencia!
•	 El material de embalaje (por ejemplo, films, po-

liestireno) puede ser peligroso para los niños.
•	 ¡Existe riesgo de asfixia! Mantenga todo el em-

balaje lejos de los niños.

1.	 Retire la caja de cartón y el embalaje de polies-
tireno.

2.	 Levante la lavadora y retire el embalaje de la base. Asegúrese de que 
el pequeño triángulo de espuma (a) se retira junto con el embalaje de 
la base. Si no, coloque la unidad sobre su superficie lateral y retírelo 
manualmente.

W>20mm

W W
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3.	 Retire la cinta que asegura el cable de alimentación y la manguera de 
desagüe.

4.	 Retire la manguera de entrada del tambor.

ÁREA DE  INSTALACIÓN
 ¡Advertencia!

•	 Debe retirar los pernos de transporte de la parte trasera antes de usar 
el producto.

Afloje los 4 pernos de 
transporte con una llave 

inglesa.

Cierre los agujeros
usando las tapas 

protectoras..

Retire los pernos, incluidas 
las piezas de goma, y 

guárdelos para uso futuro

NIVELACIÓN DE LA LAVADORA
 ¡Advertencia!

•	 Las tuercas de bloqueo en los cuatro pies deben estar apretadas contra 
la carcasa.

1. Afloje la tuerca de bloqueo.
2. Gire el pie hasta que toque el suelo.
3. Ajuste las patas y apriete las tuercas con una 
llave inglesa. Asegúrese de que la máquina esté 
nivelada y estable.

CONECTE LA MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA
 ¡Advertencia!

Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capítulo.
•	 No doble, aplaste o modifique la manguera de entrada de agua.

Conecte la manguera 
de suministro de agua a 
la válvula de entrada de 

agua y a un grifo de agua 
fría según se indica.

 Nota!
•	 Conecte manualmente, no use herramientas. Verifique si las conexiones 

están apretadas.
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MANGUERA DE DESAGÜE

 ¡Advertencia!
•	 No doble ni estire la manguera de desagüe.
•	 Posicione correctamente la manguera de desagüe, de lo contrario, po-

dría producirse una fuga de agua.

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de desagüe:

1. Introdúzcala en la bandeja de agua. 2. Conéctela a la tubería de desagüe 
de la bandeja.

Agua
bañera
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OPERACIÓN
INICIO RÁPIDO

 Precaución
•	 Antes de lavar, asegúrese de que la lavadora esté instalada correcta-

mente.
•	 Su electrodoméstico fue revisado exhaustivamente antes de salir de la 

fábrica. Para eliminar cualquier agua residual y neutralizar posibles olo-
res, se recomienda limpiar su electrodoméstico antes del primer uso. Por 
esta razón, se recomienda limpiar el tambor interno ejecutando el progra-
ma “Limpieza del tambor” u otro programa con una temperatura opcional 
de 90 °C. Tenga cuidado de no poner ropa y detergente en la máquina.

 Nota! Calibración
Se recomienda calibrar la máquina para que ofrezca el mejor rendimiento.
El electrodoméstico es capaz de detectar la cantidad de ropa cargada.
Esta función optimiza el rendimiento del producto minimizando el consumo de 
energía y agua, ahorrándole dinero y tiempo. Por esta razón, se recomienda 
calibrar el electrodoméstico para un mejor uso.
1.	 Retire todos los accesorios del tambor y cierre la puerta;
2.	 Conecte el enchufe a la toma de corriente;
3.	 Encienda la lavadora y presione “Velocidad” y “Retardo” simultáneamen-

te durante 10 segundos hasta que se muestre “t19”;
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4.	 Presione [  ] para iniciar el electrodoméstico y espere hasta que se 
muestre “****”.

1- ANTES DEL LAVADO

Conectar Abrir grifo Cargar Cerrar la puerta Agregar detergente

21 3 4 5Terminal 
de tierra Lavado 

principal

Suavizante

Prelavado

 Nota!
•	 El detergente debe añadirse en el compartimento I si se selecciona la 

función de prelavado.

2- LAVADO
2 31

Seleccione el programa, seleccione la 
función o mantenga la configuración 

predeterminada

Presione
Inicio/Pausa para
iniciar el programa

3- DESPUÉS DEL LAVADO
Pitido y “Fin” en la pantalla.

ANTES DE CADA LAVADO
•	 La temperatura ambiente de la lavadora debe ser de 5-40°C. Si se usa 

a temperaturas inferiores a 0°C, la válvula de entrada y el sistema de 
drenaje pueden dañarse. Si la máquina se instala en condiciones de con-
gelación, debera ambiente normal para asegurar que la manguera de 
suministro de agua y la manguera de desagüe se descongelen antes de 
usarla

•	 Por favor, compruebe las etiquetas de cuidado de la ropa y las instruc-
ciones de uso del detergente antes de lavar. Utilice un detergente no 
espumante o de poca espuma adecuado para el lavado en máquina.
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Revisar la etiqueta 
de cuidado

1

Colocar artículos pequeños 
en una bolsa de lavandería

5

Sacar todos los artículos 
de los bolsillos

3

Dar la vuelta a las telas que 
se deshilachan fácilmente 

y de pelo largo

6

Atar juntos largas tiras 
de tela y cinturones, 

cerrar cremalleras y botones

4

Clasificar la ropa según el
color y el tipo de tela

2

 ¡Advertencia!
•	 Está prohibido lavar ropa que contenga cualquier sustancia volátil o in-

flamable, como agente de limpieza, agente de tintorería, removedor de 
manchas, acetona, gasolina, queroseno, aceite de belleza, aceite de 
masaje, aceite animal, aceite de maquinaria, aceite de tintorería, agente 
volátil, alcohol, trementina, cera, removedor de cera, agua de banana, 
pastillas desinfectantes, resina, etc.

•	 Lavar una sola prenda puede crear fácilmente una gran excentricidad 
y causar alarma por desequilibrio. Por lo tanto, se sugiere añadir una 
o dos prendas más a la lavadora para que el centrifugado se realice de 
manera suave

DISPENSER DE DETERGENTE

Prelavado

Lavado principal

Suavizante

Botón de liberación para 
sacar el dispensador
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 Precaución
•	 El detergente solo debe añadirse en el “compartimento I“ después de 

seleccionar la función de prelavado.

Algodón

Sintético

Mezcla

Ropa deportiva

Ropa de bebé

Jean Enjuague

y Centrifugado

EEE

Programa
Centrifugado sólo

Voluminoso

Lana

Rápido 15’

Rápido 45’

20°C

Intensivo

Programa

Medios obligatorios          Medios opcionales

DISPENSER DE DETERGENTE

Detergente de lavado 
recomendado

Ciclos 
de lavado

Temperatura
 de lavado

Tipo de ropa
y textil

Detergente fuerte con
agentes blanqueadores y

abrillantadores ópticos
Algodón,EEE, 

Mix,Grueso
20/30/40/60 Ropa blanca hecha de 

algodón o lino resistente

Detergente para 
colores sin agente 

blanqueador ni 
blanqueadores ópticos

Algodón,EEE,  
Mix,Grueso Frío/20/30/40 Ropa de color hecha 

de algodón o lino

Detergente para 
colores o suave sin 

blanqueadores ópticos
Sintético Frío/20/30/40

Ropa de color hecha 
de fibras fáciles de 
cuidar o materiales 

sintéticos

Detergente suave para 
lavar Sintético 20/30 Tejidos delicados,  

seda, viscosa

Detergente especial 
para lana Lana 20/30 Lana

 Nota!
•	 El detergente o aditivo aglomerante o viscoso puede diluirse en un poco 

de agua antes de verterlo en el dispenser de detergente, para evitar que 
se bloquee la entrada y cause un desbordamiento de agua.

•	 Elija el tipo de detergente adecuado para obtener el máximo rendimiento 
de lavado y un mínimo consumo de agua y energía.
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•	 Para lograr el mejor resultado de limpieza, es importante dosificar correc-
tamente el detergente.

•	 Use una cantidad reducida de detergente si el tambor no está comple-
tamente lleno.

•	 Ajuste siempre la cantidad de detergente a la dureza del agua; si su agua 
del grifo es blanda, use menos detergente.

•	 Dosifique según el grado de suciedad de la ropa, la ropa menos sucia 
requiere menos detergente.

•	 El detergente altamente concentrado (detergente compacto) requiere un 
dosificado especialmente preciso.

Los siguientes síntomas son signos de sobredosificación de detergente:
- formación de espuma abundante
- resultado de lavado y enjuague deficiente

Los siguientes síntomas son signos de subdosificación de detergente:
- la ropa se vuelve grisácea
- acumulación de depósitos de cal en el tambor, el elemento calefac-
tor y/o la ropa

PANEL DE CONTROL

El producto está apagado.

Esto le permite seleccionar una 
función adicional y se iluminará 
cuando esté seleccionada

La pantalla muestra los ajustes, el tiempo estimado restante, las 
opciones y los mensajes de estado de su lavadora. La pantalla 
permanecerá encendida durante todo el ciclo.

Presione el botón para iniciar o 
pausar el ciclo de lavado.

Disponible según 
el tipo de ropa.

1 2

3

5

4

Apagado Inicio/Pausa

Opción Programas

Pantalla
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PROGRAMAS
Programa Carga (kg) Carga (kg)

Algodón 12.0 3:49

Sintético 6.0 3:28

Mezcla 20°C 12.0 1:30

Ropa deportiva 6.0 1:11

Ropa de bebé 12.0 1:52

Jean enjuague y sólo centrifugado 12.0 0:30

Voluminoso 12.0 1:48

Lana 2.0 1:07

EEE 2.0 3:56

Intensivo 12.0 3:48

Rápido 15’ 2.0 0:15

Rápido 45’ 2.0 0:45

 Nota!
•	 Los parámetros en esta tabla son solo para referencia del usuario. Los 

parámetros reales puede ser diferente con los parámetros de la tabla 
mencionada anteriormente.



16

C
ic

lo

C
ap

ac
id

ad
 

no
m

in
al

 (k
g)

Te
m

pe
ra

tu
ra

 
(°

C
)

D
ur

ac
ió

n 
(h

:m
in

)

C
on

su
m

o 
de

 
en

er
gí

a 
(k

W
h)

C
on

su
m

o 
de

 
ag

ua
 (L

)

Te
m

pe
ra

tu
ra

 
m

áx
im

a 
(°

C
) 

(1
)

H
um

ed
ad

 
re

ci
du

al
 / 

C
en

tri
fu

ga
do

 
(2

)

Algodón (°C) 12 60 3:54 1.919 99 60 53% / 1400 rpm

Mix 12 40 1:30 1.006 99 40 70% / 800 rpm

20°C 6.0 20 1:11 0.224 58 20 65% / 1000 rpm

Rápido 15 min 2.0 Frío 0:15 0.03 40 Frío 75% / 800 rpm

Intensivo 12.0 40 3:48 1.417 99 40 70% / 800 rpm

EEE (3)

12.0 - 4:00 1.345 87 40 53% / 1400 rpm

6.0 - 3:00 0.858 62 38 53% / 1400 rpm

3.0 - 3:00 0.242 42 20 53% / 1400 rpm

Los datos anteriores son solo para referencia, y los datos pueden cambiar 
debido a diferentes condiciones de uso reales.
• Los valores indicados para programas distintos al programa ECO 40-60 son 
solo orientativas.
• Conforme a EN 60456:2016/prA2019 con (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,
La clase de eficiencia energética de la UE es: B
Programa de prueba de energía: ECO 40-60. Otro como predeterminado.
Carga parcial para máquina de 12,0 kg: 6,0 kg.
Carga cuarta parte para máquina de 12,0 kg: 3,0 kg.

1) La temperatura más alta alcanzada por la ropa en el ciclo de lavado duran-
te al menos 5 minutos.
2) Humedad residual después del ciclo de lavado en porcentaje de contenido 
de agua y la velocidad de centrifugado a la que se logró esto.
3) El programa ECO 40-60 es capaz de limpiar la ropa de algodón normal-
mente sucia declarada como lavable a 40°C o 60°C, juntas en el mismo ciclo. 
Este programa se utiliza para evaluar el cumplimiento de la regulación (UE) 
2019/2023.

Los programas más eficientes en términos de consumo de energía son ge-
neralmente aquellos que funcionan a temperaturas más bajas y con una du-
ración más larga.

Cargar la lavadora doméstica hasta la capacidad indicada para los respecti-
vos programas contribuirá a ahorrar energía y agua.

El ruido y el contenido de humedad residual se ven influenciados por la velo-
cidad de centrifugado: cuanta mayor sea la velocidad de centrifugado en la 
fase de centrifugado, mayor será el ruido y menor el contenido de humedad 
residual.
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 Precaución
•	 Si hay algún corte en el suministro eléctrico mientras la máquina está en 

funcionamiento, una memoria especial almacena el programa seleccio-
nado. La máquina continuará con el programa cuando se restablezca el 
suministro eléctrico

Los programas están disponibles según el tipo de lavado.

Programa Descripción

MezclaAlgodón Tejidos resistentes, tejidos resistentes al calor hechos de algodón o lino.

Sintético

Lavar artículos sintéticos, por ejemplo: camisas, abrigos, mezclas. 
Al lavar textiles de punto, la cantidad de detergente debe reducirse 

debido a su estructura de hilo suelta y la facilidad para formar 
burbujas.

Mezcla Carga mixta compuesta por tejidos de algodón y sintéticos

20ºC Lavado rápido de poca ropa y no muy sucia.

Ropa deportiva Lavado de ropa deportiva.

Ropa de bebé
Al lavar la ropa del bebé, puede hacer que la ropa del bebé esté más 
limpia y mejore el rendimiento del aclarado para proteger la piel del 

bebé

Jean Especialmente para vaqueros.

Enjuague y 
centrifugado Enjuaga y luego escurre la ropa, y después drena el agua.

Solo 
centrifugado Centrifugado extra con velocidad de centrifugado seleccionable.

Voluminoso Este programa está especialmente diseñado para lavar chaquetas 
acolchadas.

Lana

A mano o a máquina - lavables lana o lana rica textiles . Programa de 
lavado especialmente suave para prevenir el encogimiento, pausas 

del programa más largas (los textiles descansan en el líquido de 
lavado)

EEE Capaz de limpiar ropa de algodón normalmente sucia declarada apta 
para lavarse a 40 °C o 60 °C, juntas en el mismo

Intensivo Para aumentar los efectos de lavado, se incrementa el tiempo de 
lavado.

Rápido 15’ Programa extra corto aproximadamente, adecuado para ropa 
ligeramente sucia en pequeñas cantidades.

Rápido 45’ Lavado rápido de poca ropa y no muy sucia.

 Nota!
•	 Referencia a su producto para seleccionar los programas.
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OPCIÓN

Programa Temp. por 
defecto (°C)

Velocidad de 
centrifugado por 

defecto

Funciones 
adicionales

Algodón 40 1400

Mezcla sintética 40 1200

Mix 40 800

20ºC 20 1000

Ropa deportiva 40 800

Ropa de bebé 60 800

Jean 60 1000

Enjuague y centrifugado -- 1000

Sólo centrifugado -- 1000

Voluminoso 40 1000

Lana 40 600

EEE 40 1400 

Intensivo 40 800

Rápido 15’ Frío 800

Rápido 45’ 40 800

 Nota!
•	 Para la velocidad máxima de centrifugado, el tiempo del programa y 

otros detalles del programa EEE, consulte el contenido de la página de 
la Ficha del Producto.

•	 La tabla muestra qué ciclo ofrece qué opciones de ajuste.
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TEMP.
Cuando sea necesario, la temperatura de lavado se puede 
ajustar pulsando el botón de temperatura en los siguientes pa-
sos: Frío - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C. 

CENTRIFUGADO
Cuando sea necesario, la velocidad de centrifugado se puede 
ajustar presionando el botón de Velocidad en los siguientes 
pasos: 1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400.

DIFERIDO
1.	 Seleccione un programa
2.	 Pulse el botón de Retardo para elegir el tiempo de espera 
de 0-24H
3.	 Pulse [Inicio/Pausa] para iniciar la operación de retardo

Para cancelar la función de Retardo, pulse el botón “Retardo” 
antes de iniciar el programa hasta que la pantalla muestre 0 H. 
Si el programa ya ha comenzado, apague el electrodoméstico 
y luego enciéndalo y seleccione un nuevo programa.

PRE LAVADO
Función de lavado extra antes del ciclo principal de lavado 
para aumentar el rendimiento de lavado.
Nota: Se debe añadir detergente al compartimento I.

ENJUAGE EXTRA
La ropa pasará por un enjuague adicional después de selec-
cionar esta función.

LAVADO EXTRA
Para aumentar el tiempo e intensidad del lavado y lograr un 
mejor efecto de limpieza en ropa muy sucia.

HYGIENE PRO
Cuando la luz Hygiene Pro esté encendida, esta función se 
activará automáticamente en el programa. La función de Auto
Limpieza se activará automáticamente durante cada ciclo de 
lavado. El sistema Hygiene Pro mantendrá siempre limpia su 
ropa.

BLOQUEO PARA NIÑOS
Esta función está diseñada para evitar que los niños hagan un 
uso indebido de los controles.

Centrifugado

Diferido

Diferido
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Pulse [Temp.] y [Función] simultáneamente durante 3 segun-
dos hasta que suene el zumbador. El indicador de bloqueo 
para niños se enciende.

 Precaución
Cuando se active el Bloqueo para niños, la pantalla mostrará alternativamen-
te “CL” y el tiempo restante. Pulsar cualquier otro botón hará que el indicador 
de Bloqueo para niños parpadee. Cuando finalice el programa, la pantalla 
alternará entre “CL” y “Fin”.
¡El Bloqueo para niños desactiva la función de todos los botones excepto 
el botón de Bloqueo para niños! ¡Solo la pulsación simultánea de los dos 
botones puede desactivar el Bloqueo para niños! ¡Desactive el Bloqueo para 
niños antes de seleccionar un nuevo programa!

SILENCIAR SEÑAL ACÚSTICA
Elija el Programa y Presione el botón [Temp.] durante 3 segun-
dos, la señal acústica quedará silenciado.

 
Para activar la función señal acústica, presione el botón nue-
vamente durante 3 segundos.
La configuración se mantendrá hasta el próximo reinicio.

 Precaución
Después de silenciar la función señal acústica, los sonidos no se activarán más.

RECARGAR
Esta operación se puede ejecutar durante el proceso de lava-
do. Cuando el tambor sigue girando y hay una gran cantidad 
de agua a alta temperatura en el tambor.
El estado es inseguro y la puerta no se puede abrir a la fuerza. 
Para recargar, presione [ Iniciar/Pausa ] durante 3 segundos y 
comience la función de añadir ropa a mitad del ciclo. Siga los 
pasos a continuación:
1. Espere a que el tambor deje de girar.
2. El cierre de la puerta se desbloquea.
3. Cierre la puerta después de recargar la ropa y presione el  
[  ] botón.

Ropa

Presionar 3 seg. Recargar la ropa Iniciar
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 Precaución
No utilice la función de Recarga cuando el nivel de agua supere el
borde de la cuba interior o la temperatura sea alta.

LIMPIEZA Y CUIDADO
 ¡Advertencia!

•	 Siempre desconecte el electrodoméstico y cierre el grifo de agua antes 
de la limpieza y mantenimiento.

LIMPIEZA DEL GABINETE
Un mantenimiento adecuado de la lavadora 
puede prolongar su vida útil. La superficie se 
puede limpiar con detergentes neutros no abra-
sivos diluidos cuando sea necesario. Si hay 
desbordamiento de agua, utilice un paño para 
secarlo inmediatamente. Nunca use objetos afi-
lados para limpiar el electrodoméstico.

 Precaución
Nunca use agentes abrasivos o cáusticos. ácidos fórmicos o sus disolventes
diluidos o sustancias similares, como alcohol o productos químicos.

LIMPIEZA DEL TAMBOR
Cualquier mancha de óxido dejada en el interior del tambor por artículos 
metálicos debe eliminarse inmediatamente utilizando detergentes sin cloro. 
¡Nunca use estropajo de acero para limpiar el tambor!

 Nota!
•	 Mantenga la ropa alejada de la máquina mientras limpia el tambor.

LIMPIEZA DEL SELLO DE LA PUER-
TA Y DEL CRISTAL
Limpie el cristal y el sello después de cada la-
vado para eliminar pelusas y manchas. Si se 
acumula pelusa puede causar fugas.
Retire cualquier moneda, botón u otros objetos 
del sello después de cada lavado.
Limpie el sello de la puerta y el cristal cada mes para asegurar el funciona-
miento normal del electrodoméstico.
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LIMPIEZA DEL FILTRO DE ENTRADA
 Nota!

•	 La disminución del flujo de agua es un signo de que el filtro necesita ser 
limpiado. 

1.	 Cierre el grifo y retire la man-
guera de suministro de agua 
de él. 

2.	 Limpie el filtro con un cepillo.
3.	 Desenrosque la manguera de 

suministro de agua del lado 
trasero de la máquina. Extraiga 
el filtro con alicates de punta 
larga.

4.	 Utilice un cepillo para limpiar el 
filtro.

5.	 Vuelva a instalar el filtro en la 
entrada de agua y vuelva a co-
nectar la manguera de suminis-
tro de agua.

6.	 Limpie el filtro de entrada cada 3 meses para asegurar el funcionamiento 
normal del electrodoméstico.

LIMPIE EL DISPENSER DE DETERGENTE

1.	 Presione el botón de liberación [  ] en la tapa del ablandador y saque el 
cajón del dispenser de su alojamiento. Limpie el interior del alojamiento 
con un cepillo.

2.	 Levante la tapa del ablandador del cajón del dispenser y lave ambos 
elementos con agua.

3.	 Vuelve a colocar la tapa del ablandador y empuja el cajón de nuevo en 
su lugar.

1 2

3 4

Presiona el botón de
liberación y retira el
cajón dispensador  

Limpia el cajón
dispensador y la tapa del
ablandador bajo el agua  

Limpia el hueco con
un cepillo suave.  

Inserta el cajón
dispensador.  

1 3 42Algunas máquinas no 
tienen esta partición. 

1 2

3 4

Presiona el botón de
liberación y retira el
cajón dispensador  

Limpia el cajón
dispensador y la tapa del
ablandador bajo el agua  

Limpia el hueco con
un cepillo suave.  

Inserta el cajón
dispensador.  

1 3 42Algunas máquinas no 
tienen esta partición. 
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 Nota!
•	 No utilice agentes abrasivos o cáusticos para limpiar las piezas de plás-

tico.
•	 Limpie el dispenser de detergente cada 3 meses para asegurar el funcio-

namiento normal del electrodoméstico.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBA DE DESAGÜE
 ¡Advertencia!

•	 Asegúrate de que la máquina ha terminado el ciclo de lavado y está 
vacía. Apágala. y desenchúfela antes de limpiar el filtro de la bomba de 
desagüe.

•	 Ten cuidado con el agua caliente. Permite que el agua se enfríe. ¡Riesgo 
de quemaduras!

•	 Limpia el filtro periódicamente cada 3 meses para asegurar el funciona-
miento normal del electrodoméstico.

Abra la tapa inferior de la cubierta Abra el filtro girándolo 
en sentido antihorario  

Elimine cualquier material extraño 

1

Cierre la tapa inferior de la cubierta 

43

2

 Precaución
Cuando el electrodoméstico está en uso y con programa seleccionado puede 
haber agua caliente en la bomba. Nunca retire la tapa de la bomba durante 
un ciclo de lavado, siempre espere hasta que haya terminado el ciclo y este 
vacío.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Cuando haya un problema con el electrodoméstico, compruebe si puede so-
lucionarlo siguiendo las tablas a continuación. Si el problema persiste, pónga-
se en contacto con el servicio de atención al cliente

Descripción Posible causa Solución

El electrodoméstico
no inicia

La puerta no está cerrada 
correctamente.

La ropa está atascada

Cierre la puerta correctamente 
y reinicie.

Compruebe la ropa.

La puerta no puede
abrirse

La protección de seguridad
se activa.

Desconecte la alimentación y 
reinicie.

Fuga de agua Las conexiones no están lo 
suficientemente apretadas.

Compruebe y asegure la 
manguera de entrada de 

agua. Compruebe y limpie la 
manguera de salida.

Residuos de 
detergente en el 
dispensador de 

detergente

El detergente está húmedo y/o 
coagulado.

Limpie y seque el dispensador 
de detergente.

El indicador o la
pantalla no funcionan

La placa de circuito o el arnés 
tienen problemas de conexión.

Apague la corriente y 
compruebe si el enchufe está 

conectado correctamente.

Ruido anormal
Los tornillos de fijación aún 

están en su lugar.
El suelo no es sólido ni nivelado.

Compruebe si se han 
retirado los tornillos de 

fijación. Asegúrese de que el 
electrodoméstico esté instalado 
en un suelo sólido y el piso este 

nivelado.

CÓDIGOS DE ERROR
Descripción Posible causa Solución

La puerta no está cerrada 
correctamente

Cierre la puerta 
correctamente y reinicie.

Problema de inyección de 
agua durante el ciclo de 

lavado.

Verifique si la presión del 
agua es suficiente. Enderece 
la tubería de agua. Limpie el 
filtro de la válvula de entrada.

Drenaje de agua deficiente Compruebe si la manguera de 
desagüe está obstruida.

Desbordamiento de agua Reinicie el electrodoméstico.

Otros

Reinicie el electrodoméstico. 
Si el problema persiste, por 

favor, contacte con el servicio 
de atención al cliente
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SERVICIO AL CLIENTE
Póngase en contacto con nuestro servicio al cliente para la adquisición de 
partes y accesorios originales

 ¡Advertencia!
Riesgo de descargas eléctricas
•	 No intente reparar un electrodoméstico que esté defectuoso o se pre-

suma que lo está. Podría poner en peligro su vida y la de los futuros 
usuarios. Solo están autorizados a realizar este trabajo de reparación 
especialistas cualificados.

•	 Una reparación incorrecta anulará la garantía y los daños posteriores no 
podrán ser reconocidos.

TRANSPORTE
Pasos importantes al mover el electrodoméstico
•	 Compruebe si la puerta y el dispenser de detergente están cerrados co-

rrectamente.
•	 Desconecte la tubería de entrada de agua y la manguera de salida de las 

instalaciones de la casa.
•	 Deje que el agua drene completamente del electrodoméstico (ver “Man-

tenimiento Limpieza del filtro de la bomba de desagüe”)
•	 Importante: Vuelva a instalar los 4 tornillos de transporte en la parte tra-

sera del electrodoméstico.
•	 Este electrodoméstico es pesado. Transportarlo con cuidado. Nunca su-

jete ninguna parte sobresaliente de la máquina al levantarla. La puerta 
de la máquina no puede utilizarse como asa.
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ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

A

B

C

Modelo SL-WM26I1151400W

Suministro eléctrico 220-240V~,50Hz

Corriente máxima 10A

Presión estándar de agua 0,05MPa~1MPa

Potencia Nominal 2000W

Capacidad de lavado 12.0kg

Dimensiones

A 595mm

B 850mm

C 595mm

Peso Neto 73kg

1) Marca comercial SMARTLIFE

2) Modelo SL-WM26I1151400W

3) Pais de origen China
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4) Clase de eficiencia energetica D

5) Consumo de energia. 
“Consumo de energía XYZ kWh por 
ciclo, sobre la base del resultado 
obtenido en un 
ciclo normal de lavado de algodón y 
una eficacia de lavado A. El consumo 
real depende de las condiciones de 
utilización del aparato.”

1,07 kWh

6) Consumo de agua 75 litros

7) Capacidad de lavarropas 11,5 kg 

8) Clase de eficacia de centrifugado 

"Clase de eficacia del centrifugado C 
en una escala que abarca de A (más alto) 
a G (más bajo) para un ciclo normal de 
lavado de algodón*"

9) Eficacia de la extraccion de agua Agua restante tras el centrifugado 55 % 
(en proporción al peso seco de la ropa).

10)Velocidad maxima del centrifugado 1400 rpm

11)Duracion de un ciclo normal de 
lavado de algodón: 237 min

12) Informacion adicional Carga frontal

13) Consumo medio anual 15000 litros (Consumo anual estimado de 
200 ciclos “normal de lavado de algodón”) 

14) Indice de eficacia de lavado 1.031

15) Ruido -

16) Indentificacion de programa EEE

17) Indicacion que el ciclo de lavado 
tiene una eficacia de lavado A A

18) Norma IRMA 2141-3:2017

* “Si luego del ciclo del lavarropas adicionalmente utiliza un secarropa de tambor por 
aire caliente, no olvide que:
- un lavarropas con eficacia de centrifugado A reducirá a la mitad el costo de secado
comparado con un lavarropas con eficacia de centrifugado G,
- en general, la operación de secado por secarropa de tambor con aire caliente 
consume más energía que la operación de lavado.”



SERVICIO TÉCNICO

ARGENTINA: Si necesita información o tiene una consulta, 
contáctese con el Centro de Servicio Autorizado al 0800-122-
SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar
URUGUAY: Joaquín Requena 1374 Tel.: 2401-1976. Para más 
información de servicios técnicos en el interior del país visite 
www.smartlife.com.uy

INGRESÁ A
www.smartlife.com.ar/accesorios 
o escaneá el código QR para

encontrar accesorios originales



Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
V- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las 
reparaciones que deban efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo 
que no excederá de los 90 días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales 
efectos, salvo caso fortuito o fuerza mayor.
VI- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A. / VISUAR URUGUAY S.A.

Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.o 
ha sido modificado parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
VII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
VIII- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina o 
en la República Oriental del Uruguay, según corresponda.
IX- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, o en tribunales de la ciudad 
de Montevideo, según corresponda.
X- En todo momento, Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto 
de esta garantía por otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las 
disponibilidades de productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y 
perjuicios especiales, consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este 
producto, sin importar el motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por 
daños y perjuicios especiales, consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el 
lucro cesantes, costes por tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de 
sus clientes por tales daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la 
causa del incumplimiento de cualquier garantía escrita implícita.
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
V- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las 
reparaciones que deban efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo 
que no excederá de los 90 días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales 
efectos, salvo caso fortuito o fuerza mayor.
VI- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A. / VISUAR URUGUAY S.A.

Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.o 
ha sido modificado parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
VII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
VIII- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina o 
en la República Oriental del Uruguay, según corresponda.
IX- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, o en tribunales de la ciudad 
de Montevideo, según corresponda.
X- En todo momento, Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto 
de esta garantía por otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las 
disponibilidades de productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y 
perjuicios especiales, consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este 
producto, sin importar el motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por 
daños y perjuicios especiales, consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el 
lucro cesantes, costes por tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de 
sus clientes por tales daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la 
causa del incumplimiento de cualquier garantía escrita implícita.
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NOTAS



En Argentina: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A.,
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar

En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar Uruguay S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones,
Uruguay. RUT N° 216175440017. www.visuar.com.uy


